CONTRACT
on the lease of business premises
No. 20040

Letisté Ostrava, a.s.

Registered office: ¢.p. 401, 742 51 MosSnov
Represented by: Jaromir Radkovsky,
Chairman of the Board of Directors
and Ing. Michal Holubec, Vice-Chairman of
the Board of Directors

Registered no.: 26827719

Tax reg. number: CZ26827719
Registered: Regional Court in Ostrava,
Section B, File 2764

Bank details: CS Praha 4, Olbrachtova
1929/62

Account number: 2758632/0800

Data Box ID: z7fexxb

(hereinafter: lessor)

and

»WAWRZASZEK ISS Spétka z ograniczong
odpowiedzialniscig” Spotka komandytowa
Rigistered office: 43-300 bielsko-Biala,
Poland, Leszcyriska 22

Represented by: Mrs. Izabela Plewnia
Registered no. 0000539689

Tax reg. number: PL9372637477]
(hereinafter referred to as the “lessee”)

in accordance with Act No. 89/2012 Coll.,
the Civil Code, as amended, enter into this
contract for the lease of premises serving
for business and for the provision of
services related thereto (hereinafter
referred to as the “contract”):

l.
INTRODUCTORY PROVISIONS

1. The lessor is the sole owner of the
building without land registry
number/registration number - construction
for transport, which stands on the building
plot of land No. 329 in the cadastral
territory of Mosnov (owned exclusively by
the Moravian-Silesian Region), and is
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 WAWRZASZEK
odpowiedzialniscig”
sidlem: 43-300
Leszcynska 22
Zastoupend:  Mrs. Izabela Plewnia
IC: 0000539689

ISS Spodtka zograniczong
Spétka  komandytowa
bielsko-Biala, Poland,

(dale jen: ,,ndjemce”)

uzaviraji podle zdkona ¢. 89/2012 Sb., obéansky
zakonik, v platném znéni, tuto smlouvu o
najmu prostor slouzicich podnikdni a
poskytovani sluzeb s nim spojenych (dale jen
,smlouva“):

I
UVODNIi USTANOVENI

1. Pronajimatel je vylué¢nym vlastnikem budovy
bez ¢.p./¢.e. — stavba pro dopravu, kterd stoji
na pozemku parc. ¢. st. 329 v k.4. Mosnov
(jehoz vyluénym vlastnikem je
Moravskoslezsky kraj), a je zapsdna u
Katastralniho Uradu pro Moravskoslezsky kraj,
Katastralni pracovisté Novy li¢in, pro k.u.




registered with the Cadastral Office for the
Moravian-Silesian Region, Cadastral Office
Novy Jicin, for the cadastral office Mosnov,
Mosnov village on LV No. 376 (registered
with the lessor as "Small hangar").

2. The lessee declares that it is authorized to
carry on the business activity, which
constitutes the specified purpose of the
lease, as evidenced by a copy of the extract
from the Commercial Register, which forms
Annex No. 4 hereto and is an integral part
thereof.

3. The Lessee declares that he is well aware
of the factual and legal status of the real
estate referred to in Article Il. par. 1 of this
contract.
1l.
SUBJECT MATTER AND PURPOSE OF THE
LEASE

1. By this contract, the lessor leaves to the
lessee a part of the premises serving for the
business, which are located in the building
without land registry number/registration
number - construction for transport, which
stands on the building plot of land No. 329
in the cadastral territory of Mosnov,
Mosnov  municipality on  Ownership
Certificate No. 376 (hereinafter referred to
as “subject of lease”) for the purpose of
pursuing an activity which is:

Storage of aircraft in a Small Hangar (No.1)

The subject of lease is specified in detail in
Annex No. 1 and drawn in Annex No. 3 of
this contract, which create integral part of
this contract.

2. Other services may be provided to the
lessee to the extent and at the prices
specified in separate contracts.

3. The lessee accepts the subject of the
lease for temporary use, undertakes to pay
the rent to the lessor and to observe all the
terms of this contract and the law.

Mosnov, obec Mosnov na LV ¢ 376 (u
pronajimatele evidovana jako , Hangar maly“).

2. Najemce prohlasuje, Ze je oprdvnén
uskutecfiovat podnikatelskou cinnost, ktera
tvori déle stanoveny ucel ndjmu, coZ doklada
kopii vypisu z obchodniho rejsttiku, ktera tvori
pfilohu €. 4 této smlouvy a je jeji nedilnou
soucasti.

3. Najemce prohlasuje, Zze je mu dobfe zndm
fakticky i pravni stav nemovitosti uvedenych v
¢l. 1l. odst. 1 této smlouvy.

.
PREDMET A UCEL NAJIMU

1. Pronajimatel touto smlouvou prenechava do
uzivani (najmu) najemci ¢ast prostor slouzicich
podnikani, které se nachazeji v budové bez
¢.p./¢.e. — stavba pro dopravu, ktera stoji na
pozemku parc. €. st. 329 v k.. Mosnov, obec
Mosnov na LV ¢ 376 (dale jen ,predmét
najmu”)

a to za ucelem provozovani ¢innosti, kterou je:

hangarovani letadla v malém hangaru €. 1

Pfedmét ndjmu je bliZe specifikovan v pfiloze ¢.
1 a zakreslen v pfiloze €. 3 této smlouvy, které
tvori nedilné soucasti této smlouvy.

2. Dalsi sluzby mohou byt najemci poskytovany
v rozsahu a za ceny podle samostatnych smluv.

3. Néajemce predmét najmu pfrijima do
docasného uZivani, zavazuje se platit
pronajimateli ndjemné a dodrzovat vsechny
podminky této smlouvy a zdkona.




.
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTING PARTIES

1. The Lessor:

(a) on the effective date of this contract, the
lessee shall surrender the subject of the
lease in a state fit for contractual use and
shall continue to maintain it in that state,
ensure the undisturbed exercise of the
Lessee's rights, including the right of use;
and shall ensure proper fulfilment of
services associated with the lease. The
handover document must be drawn up on
the handover of the subject of the lease.
The subject of the handover document will
be a description of the actual state of the
subject of the lease on the date of handover
and takeover, the number of keys or other
things handed over, or a list of handed over
documentation.

b) shall inform the Lessee about changes
and modifications of operating and
technical guidelines or other regulations
issued by the Lessor for Ostrava Leos
Janacek Airport and, if necessary, shall
supplement these documents to the Lessee;

c) is entitled to carry out a general
inspection of the subject of the lease as
necessary after prior written notice to the
lessee; prior notification is not required if it
is necessary to prevent damage or if there is
a risk of delay.

2. The Lessee:

a) is obliged to use the subject of the lease
properly in accordance with its construction
character and purpose stated in this
contract,

b) to pay on time and in the specified
amount the rent agreed in this contract and
the price of services related to the use of
the subject of the lease,

c) is not entitled to leave the subject of the
lease to another subject without a prior
written consent of the lessor,

M.
PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNICH STRAN

1. Pronajimatel:

a) ke dni Gcinnosti této smlouvy odevzda
najemci predmét najmu ve stavu zpUsobilém
ke smluvenému uzivani a vtomto stavu je bude
nadale udrZovat, zajisti neruseny vykon prav
najemce véetné uzivaciho prava, a zabezpeci
fadné plnéni sluzeb spojenych s najmem. O
predani predmétu najmu musi byt sepsan
predavaci protokol. Pfedmétem predavaciho
protokolu bude popis skutecného stavu
predmétu najmu v den predani a prevzeti,
pocCet predanych klic nebo jinych véci,
popfipadé vycet predané dokumentace.

b) bude nijemce informovat o zménach a
Upravach provoznich a technickych smérnic
nebo jinych predpisd vydavanych
pronajimatelem pro Letisté LeoSe Janacka
Ostrava a v pfipadé potieby bude tyto
dokumenty najemci doplfiovat,

c) je opravnén uskutecnovat podle potreby
celkovou prohlidku predmétu najmu po
pfedchozim pisemném ozndmeni ndajemci;
pfedchozi oznameni se nevyzaduje, je-li
nezbytné zabranit Skodé nebo hrozi-li
nebezpedi z prodleni.

2. Najemce:

a) je povinen predmét najmu uZivat fadnym
zpUsobem v souladu s jeho stavebnim
charakterem a ucelem stanovenym v této
smlouve,

b) platit véas a ve stanovené vysi najemné
sjednané v této smlouvé a ceny sluZeb
souvisejicich s uzivanim predmétu najmu,

¢) neni opravnén bez predchoziho pisemného
souhlasu pronajimatele prenechat predmét
najmu do uzivani dalSimu subjektu,




d) is obliged to carry out routine
maintenance of the subject of the lease and
to pay all costs associated with routine
maintenance and minor repairs,

e) is not authorized to carry out any
construction work in the subject of the lease
without a prior written consent of the
lessor,

f) is obliged to notify the lessor without
undue delay of the need for repairs to be
made by the lessor and to enable the Lessor
to carry out them, otherwise he is liable for
damage caused by failure to fulfill this
obligation

g) prior to the intended installation of
technical devices (operating tools) in the
subject of the lease, which are also linked to
the Lessor's activities (information systems,
computer equipment, telephone and
similar devices, radio transmitters, etc.), the
Lessee shall negotiate this intention with
the Lessor in advance so that it would be
possible to discuss about unification of
these facilities into a system that ensures
their variable and efficient, strictly
individual and general use; the Lessee is not
entitled to operate or install such
equipment without a prior written consent
of the Lessor,

h) shall notify the Lessor of the intention to
install any new appliance and technical
equipment with a power input of more than
1 kWh;

(i) shall, at their request, enable the lessor's
authorized personnel to have access to the
subject of the lease and to check
compliance with the method and purpose
of the lease;

i) when using the subject of the lease and
while moving or staying in the premises of
Ostrava Leos Janacek Airport, to which he is
authorized to enter, he is obliged to observe
generally binding regulations, especially in
the areas of occupational safety and health,
fire protection, safety of air civil operations,
ecology , and hygiene regulations, including

d) je povinen provadét béZnou Udrzbu
pfedmétu ndjmu a hradit veskeré ndklady
spojené s béZnou udrzbou a drobnymi
opravami,

e) neni opravnén provadét bez predchoziho
pisemného souhlasu pronajimatele Zadné
stavebni Upravy v predmétu najmu,

f) bez zbytecného odkladu je povinen oznamit
pronajimateli potfebu oprav, které ma
pronajimatel provést a umoznit mu jejich
provedeni, jinak odpovida za skodu vzniklou
nesplnénim této povinnosti,

g) pred zamyslenou instalaci technickych
zafizeni (provoznich prostredk() do predmétu
najmu, ktera maji vazbu téz na cinnost
pronajimatele (informacni systémy, vypocetni
technika, telefonni a podobné pfistroje,
radiové vysilace apod.), projednd najemce
tento zdmér s pronajimatelem v predstihu tak,
aby bylo mozno jednat o smluvnim sjednoceni
téchto zafizeni do systému, ktery zajisti jejich
variabilni a efektivni, ptisné individualni i
obecné vyuziti; bez predchoziho pisemného
souhlasu  pronajimatele  neni  najemce
oprdvnén takovato zafizeni provozovat ani
instalovat,

h) oznami pronajimateli zamér instalace
kazdého nového spotrebice a technického
vybaveni s pfikonem vyssim nez 1 kWh,

i) umozni povéfenym pracovnikiim
pronajimatele na jejich Zadost pfistup do
pfedmétu najmu a provedeni kontroly
dodrzovani zplsobu a ucelu ndjmu,

j) pri uzivani predmétu najmu a pfi pohybu
nebo pobytu v aredlu Letisté LeoSe Janacka
Ostrava, do nichZ je opravnén vstupovat je
povinen dodrZovat obecné zdvazné predpisy,
predevSsim z oblasti bezpecnosti prace a
ochrany zdravi pfi praci, pozarni ochrany,
bezpecnosti leteckého civilniho provozu,
ekologie, a hygienické predpisy, vcetné




organizational standards, operating and fire
regulations, technical regulations and
directives issued by the Lessor, which are in
the records of the relevant professional
offices of the Lessor and which the Lessee
was acquainted with (this obligation also
applies to the Lessee's employees, which
therefore have to be properly instructed by
the Lessee on their obligations), which the
Lessee expressly confirms by signing this
contract

k) is responsible for all demonstrably caused
damages incurred in the course of its
activity or in direct connection with it,

) is obliged to insure its operational assets
and property located in the subject of the
lease and at the same time to make an
insurance against liability for damage
caused to the Lessor and / or third parties in
connection with the use of the leased
premises,

m) in connection with the possibility of an
extraordinary situation - at the premises of
Ostrava Leos Janacek Airport, he is obliged
to ensure uninterrupted access to the
subject of the lease (24 hours a day),
submitting the replacement keys to the
subject of the lease

n) is not authorized to install any
advertisements or similar devices in or on
the subject of the lease without a prior
written consent of the Lessor, except for
advertisements aimed at promoting the
service pursuant to Article Il. (par. 1) of this
contract carried out in the usual manner

o) at the end of the lease, shall hand over
the premises cleared and in the condition in
which they were accepted for use, taking
into account normal wear and tear, at the
latest within 10 days of the end of the lease.
A handover document must be drawn up for
the handover of premises.

Iv.
RENT AND PRICES OF SERVICES

organizacnich norem, provoznich a poZarnich
radu, technickych predpist a smérnic vydanych
pronajimatelem, které jsou v evidenci
pfislusnych odbornych pracovist
pronajimatele, a s nimiz byl ndjemce seznamen
(tato povinnost se vztahuje i na pracovniky
najemce, které je proto ndjemce povinen o
jejich povinnostech radné poucit), coz ndjemce
podpisem této smlouvy vyslovné potvrzuje,

k) odpovida za vsechny jim prokazatelné
zplUsobené skody, které vzniknou pfi
provozovani jeho d¢innosti nebo v pfimé
souvislosti s ni,

[) je povinen pojistit své provozni prostredky a
majetek umistény v predmétu najmu a
soucasné se pojistit z odpovédnosti za skodu
zpUsobenou pronajimateli a/nebo tretim
osobam v souvislosti s uZivanim pronajatych
prostor,

m) v souvislosti s moZnosti vzniku mimoradné
situace —v aredlu LetiSté LeoSe Jandcka Ostrava
je povinen zajistit nepretrzity pristup do
pfedmétu ndjmu (24 hodin denné) s tim, Ze
odevzda nahradni klice od predmétu najmu
vedoucimu bezpecnostni sluzby,

n) neni oprdvnén v nebo na predmétu najmu
instalovat jakékoli reklamy nebo podobna
zafizeni bez predchoziho pisemného souhlasu
pronajimatele, vyjma reklam zaméfenych na
propagaci sluzby dle €l. Il. odst. 1 této smlouvy
provadénych obvyklym zplsobem,

o) po skonceni ndjmu preda prostory vyklizené
a ve stavu, ve kterém je prevzal k uzivani s
prihlédnutim k obvyklému opotiebeni, a to
nejpozdéji do 10 dnd od skoncéeni najmu. O
predani prostor musi byt sepsan predavaci
protokol.

IV.
NAJEMNE A CENY SLUZEB




1. The Lessee shall be obliged to pay the
Lessor a monthly rent in the amount
specified in Annex 2 to this contract from
the effective date of this contract. Value
added tax (hereinafter referred to as “VAT”)
will be charged to the rent according to the
legal regulations valid and effective as of the
date of the taxable supply.

2. If the Lessee also requires the provision
of services, it shall undertake to pay, in
addition to the rent to the Lessor, monthly
charges for services provided in connection
with the use of the subject of the lease at a
flat rate. The price of the services would
then be listed in Annex 2 to this contract.
Together with the prices for services, VAT
will be charged in the amount according to
the legal regulations valid and effective on
the date of taxable supply.

3. The rent may be adjusted by the Lessor
according to the rate of inflation in the
previous year as officially announced by the
Czech Statistical Office. The effective date
of the change shall be determined by the
Lessor at the same time as the notice of the
increase of the rent to the Lessee. The
Lessor is also entitled to adjust the price of
services unilaterally, depending on the price
of individual media and service suppliers.
The Lessor is obliged to notify the Lessee of
any such price adjustment no later than one
(1) month prior to its implementation.

4. The rent and the price for services shall
be paid by the Lessee monthly in advance
on the basis of an invoice - the tax
document of the Lessor, which must have
the particulars of the accounting and tax
document according to valid and effective
regulations at the time of issuing such
invoice. The date of taxable supply is always
set as of the 1°* day of the respective month.
The Lessor shall always issue an invoice on
each 1% day of the calendar month with a
maturity of 17 days from the date of issue.
The date of payment of the invoice is the
day on which the relevant monetary
amount was credited to the Lessor's bank
account. If the due date falls on a Saturday,
Sunday or public holiday, it shall be shifted

1. Ndjemce je povinen ode dne ucinnosti této
smlouvy platit pronajimateli mési¢ni najemné
ve vysi uvedené v pfriloze €. 2 této smlouvy. K
najemnému bude uctovdna dan z pfidané
hodnoty (déle jen ,,DPH") dle pravnich predpis(
platnych a ucinnych ke dni zdanitelného plnéni.

2. Bude - li ndjemce pozadovat také
poskytovani sluzeb, tak se =zavdie vedle
najemného pronajimateli hradit kazdy mésic
ceny za sluzby poskytované v souvislosti s
uzivanim pfedmétu ndjmu v pausalni vysi. Cena
sluzeb by pak byla uvedena v pfiloze €. 2 této
smlouvy. K cendm za sluzby bude uctovana
DPH ve vysi dle pravnich predpist platnych a
ucinnych ke dni zdanitelného plnéni.

3. Vyse ndjemného mize byt pronajimatelem
upravovana v zavislosti na mife inflace v
pfedchozim roce tak, jak je Uredné vyhlasovana
Ceskym statistickym Gfadem. U&innost zmény
urci pronajimatel soucasné s oznamenim o
navyseni najemného najemci. Cenu sluzeb je
pronajimatel opravnéno rovnéz jednostranné
upravovat, a to v zavislosti na cené jednotlivych
dodavateld médii a sluZeb. Kazdou takovou
Upravu cen sluZeb je pronajimatel povinen
ndjemci ozndmit nejpozdéji jeden (1) mésic
pfed jejim provedenim.

4. Najemné a cena za sluzby budou ndjemcem
hrazeny mési¢né predem na zdkladé faktury —
danového dokladu pronajimatele, kterd musi
mit ndleZitosti u€etniho a darfiového dokladu
podle platnych a ucinnych predpisti v dobé
vystaveni takové faktury. Datum uskutecnéni
zdanitelného plnéni se stanovuje vidy k 1. dni
prislusného mésice. Fakturu pronajimatel
vystavi vzdy ke kazdému 1. dni kalendafniho
mésice se splatnosti 17 dnl od data vystaveni.
Dnem zaplaceni faktury se rozumi den, kdy byla
prislusna penézita ¢astka pripsana na bankovni
ucet pronajimatele. Pfipadne-li den splatnosti
na sobotu, nedéli ¢i svatek, posouvd se na
nejblizsi nasledujici pracovni den. Smluvni
strany sjedndvaji, Ze faktury mohou mit
listinnou nebo elektronickou podobu (faktura




to the next working day. The Contracting
Parties agree that invoices may be in paper
or electronic form (an invoice is considered
to be electronically provided if it is issued
and received electronically), and the both
Contracting Parties hereby expressly agree
with the use of invoices in electronic form.
The Contracting Parties agree that the
authenticity of the origin of the invoice in
electronic form and the integrity of its
content shall be ensured in accordance with
the applicable legislation and, unless
otherwise agreed, by at least a recognized
electronic signature. The contracting
parties declare that they are aware of the
increased legal requirements for the
preservation of tax documents in electronic
form and undertake to observe them for
themselves.

5. The Lessor will send invoices
electronically in PDF format to the email
address xxx or in paper form to the address
of the registered office of the company.

6. In the event of delay in the performance
of monetary obligations, the Lessee shall
pay the lessor interest on late payment of
0.05% of the amount due for each day of
delay until full payment.

V.
TIME OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

1. The lease is concluded for an indefinite
period with effect from 1 December 2019.

2. The lease may be terminated by
agreement of the parties, by withdrawal
from the contract or by a written notice.

3. Any Contracting Party shall be entitled to
terminate the contract at any time without
giving any reason with a notice period of 2
months counting from the first day of the
month following the date of receipt of the
written notice of termination by the other
Contracting Party.

4. In the event of a gross breach of the
contract by the Lessee, the Lessor is entitled

ma elektronickou podobu tehdy, pokud je
vystavena a obdrZena elektronicky), pficemz
obé smluvni strany timto s pouzitim faktur v
elektronické podobé vyslovné souhlasi.
Smluvni strany sjedndvaji, Ze vérohodnost
puvodu faktury v elektronické podobé a
neporusenost jejiho obsahu bude zajisténa v
souladu s platnou pravni dpravou, pficemz
nebude-li dohodnuto jinak, pak pfinejmensim
uzndvanym elektronickym podpisem. Smluvni
strany prohlasuji, Ze jsou si védomy zvySenych
zakonnych pozadavk( na uchovavani danovych
dokladd v elektronické podobé a zavazuiji se je,
kazda za sebe, dodrzovat.

5. Pronajimatel bude ndjemci zasilat faktury
elektronicky ve formatu PDF na emailovou
adresu xxx pfipadné v listinné formé na adresu
sidla firmy.

6. V pfipadé prodleni s plnénim penézitych
zavazki je ndjemce povinen zaplatit
pronajimateli Urok z prodleni ve vysi 0,05 % z
dluiné castky za kazdy den prodleni az do
Uplného zaplaceni.

V.
DOBA NAJMU, SKONCENi NAJIMU

1. Ndjem se sjednava na dobu neurcitou s
ucinnosti od 1. 12. 2019.

2. Najemni vztah Ilze ukoncit dohodou
smluvnich stran, odstoupenim od smlouvy di
pisemnou vypovédi.

3. Kterakoli ze smluvnich stran je opravnéna
smlouvu kdykoli vypovédét bez udani davodu s
vypovédni dobou 2 meésicll pocitanou od
prvého dne mésice nasledujicitho po doruceni
pisemné vypovédi druhé smluvni strané.




to terminate the contract with a notice
period of one (1) month calculated from the
first day of the month following the month
in which the written notice was delivered to
the Lessee. In particular, the following shall
be regarded as gross breach of the contract:
a) delay of the Lessee with payment of rent
or services for more than one (1) month,

b) use of the subject of the lease contrary to
its purpose,

c) the Lessee breaches his obligation set out
in No. lll. par. 2 (a) | c) of this contract.

4. The Lessor is entitled to withdraw from
this contract especially if:

a) the Lessee, despite of a written warning,
uses the subject of the lease in
contravention of the contract in such a way
that the Lessor suffers damage or is in
danger of it;

b) the Lessee grossly violates the generally
binding legal regulations and standards
relating to fire protection, civil aviation
safety, ecology, hygiene, including
organizational standards, operating and fire
regulations, technical regulations and
directives issued by the Lessor, the
observance of which is necessary to ensure
safe and smooth airport traffic.

5. The Lessee is also entitled to withdraw
from the contract for reasons stated in Act
No. 89/2012 Coll., The Civil Code.

6. The Lessee is entitled to withdraw from
the contract if the Lessor:

a) does not allow the full and undisturbed
exercise of his rights;

b) despite of a written notice of the Lessee
after a fixed period of remedy, grossly
violates his obligations in the maintenance
and repair of the subject of the lease to
which he is obliged.

7. In case of withdrawal from the contract,
the contract shall be terminated upon
delivery of the written withdrawal to the
other contracting party.

VI.
SANCTIONS

4. V ptipadé hrubého poruseni smlouvy
najemcem je pronajimatel oprdvnén smlouvu
vypovédét s vypovédni dobou jeden (1) mésic
pocitanou od prvého dne mésice nasledujiciho
po mésici, ve kterém byla pisemna vypovéd
najemci dorucena. Za hrubé poruseni smlouvy
se povazuje zejména:

a) prodleni ndjemce s placenim najemného
nebo sluZzeb po dobu delsi nez jeden (1) mésic,
b) uzivani pfedmétu ndjmu v rozporu s jeho
ucelem,

¢) ndjemce porusi svoji povinnost stanovenou v
¢. lll. odst. 2 pism. c) této smlouvy.

4. Pronajimatel je opravnén od této smlouvy
odstoupit zejména v pripadé, ze:

a) najemce pres pisemnou vystrahu uZiva
predmét ndjmu v rozporu se smlouvou tak, ze
pronajimateli vznika Skoda, nebo mu hrozi,

b) ndjemce hrubé porusi obecné zavazné
pravni predpisy a normy tykajici se pozZarni
ochrany, bezpecnosti leteckého civilniho
provozu, ekologie, hygieny, véetné
organizacnich norem, provoznich a poZarnich
radu, technickych predpist a smérnic vydanych
pronajimatelem, jejiz dodrzovani je nutné k
zajisténi bezpecného a plynulého provozu
letisté.

5. Ndjemce je ddale opravnén od smlouvy
odstoupit z dlvodd uvedenych v zakoné ¢.
89/2012 Sb., obéansky zakonik.

6. Ndjemce je opravnén odstoupit od smlouvy
v pfipadé, Ze pronajimatel
a) neumozni plny a neruseny vykon jeho prav,

b) pres pisemné upozornéni najemce po
stanovené |hité k napravé hrubé porusuje své
povinnosti pfi udrzbé a opravach predmétu
najmu, k nimz je povinen.

7. Odstoupenim od smlouvy smlouva zanika
okamzikem dorucenim pisemného odstoupeni
druhé smluvni strané.




1. If the Lessee breaches any of its
obligations referred to in Article Il
paragraph 2 of this contract (with the
exception of point b / and k / of this
provision) and this situation is not remedied
even within a reasonable period of not less
than 30 days from the date of delivery of a
written notice to waive breach of such
obligations, the Lessor is entitled to require
the payment of a penalty in the amount of
CZK 5,000 for each individual breach.

2. The imposition of a contractual penalty
shall be without prejudice to the Lessor's
right to compensation for the damage
incurred.

VII.
FINAL PROVISIONS

1. The applicable law of the contract and the
relations arising out of the contract
between the Parties, including the issues of
formation, validity, invalidity and
termination of the contract, is the law of the
Czech Repubilic.

2. Any dispute arising out of or in
connection with this contract shall be
settled by negotiation between the Parties
in the interest of an amicable settlement. If
the Parties fail to settle the dispute
amicably, the dispute shall be submitted to
the competent court of the Czech Republic
for a decision.

3. Unless otherwise stated in the contract,
this contract and relations between the
parties are governed by Act No. 89/2012
Coll., The Civil Code, as amended.

4. This contract is executed in four (4)
copies, each with the validity of the original,
of which each Party shall receive two (2)
counterparts.

5. Changes and amendments to this
contract may only be made in form of
written, numbered amendments, signed by
the both parties after prior discussion.

VI.
SANKCE

1. V pfipadé, Ze ndjemce porusi nékterou ze
svych povinnosti uvedenych v ¢l. lll. odst. 2 této
smlouvy (s vyjimkou pism. b/ a k/ tohoto
ustanoveni) a tento stav nenapravi ani v
primérené Ihité ne kratsi nez 30 dnl ode dne
doruceni pisemné vyzvy k upusténi porusovani
takovych povinnosti, je pronajimatel opravnén
po ném pozadovat zaplaceni smluvni pokuty ve
vysi 5.000,- K¢ za kazdé jednotlivé poruseni.

2. Ulozenim smluvni pokuty neni dotceno
pravo pronajimatele na nahradu vzniklé skody.

VILI.
ZAVERECNA USTANOVENI

1. Prdvem platnym pro Smlouvu a vztahy mezi
Smluvnimi stranami vzniklé z ni vietné
zaleZitosti jeji pfipravy, platnosti, neplatnosti a
ukonéeni je pravo Ceské republiky.

2. VeSkeré spory vzniklé z této Smlouvy nebo
ve spojitosti s ni budou urovnany jednanim
mezi Smluvnimi stranami v zajmu smirného
feSeni. Jestlize Smluvni strany pfislusny spor
nevyfeSi smirné, pak tento spor bude
pfedloZzen krozhodnuti pfislusnému soudu
Ceské republiky.

3. Pokud ve smlouvé neni uvedeno jinak, fidi se
tato smlouva a vztahy mezi smluvnimi stranami
zakonem ¢.  89/2012 Sh., obdanskym
zakonikem, v platném znéni.

4. Tato smlouva je vyhotovena ve ctyrech (4)
vyhotovenich, kazdé s platnosti originalu,

z nichZ kazda ze smluvnich stran obdrzi po dvou
(2) stejnopisech.

5.Zmeény a doplriky této smlouvy Ize Cinit pouze
pisemnymi, ¢islovanymi dodatky, podepsanymi




6. This contract shall enter into force on the
date of its signing by the both Parties and
shall become effective on 1 December
2019. If this contract is published in the
Register of Contracts after 1 December
2019, the Contract shall become effective
upon publication in the Register of
Contracts.

7. The contracting parties declare that they
have been acquainted with the obligation to
publish this Contract in the Register of
Contracts established by the Ministry of the
Interior in accordance with Act No.
340/2015 Coll. “On special conditions of
effectiveness of some contracts, on
conditions of publishing these contracts and
on the Register of Contracts” (Act on the
Register of Contracts) and express their
consent with this publication, including the
publication of personal data pursuant to Act
No. 110/2019 Coll. Personal Data
Processing Act. Publication of the contract
in the Register of Contracts pursuant to Act
No. 340/2015 Coll., On the register of
contracts shall be provided by Letisté
Ostrava, a.s.

8. The both contracting parties state that
the price agreement is, within the meaning
of § 504 of Act No. 89/2012 Coll., The Civil
Code, a trade secret of both contracting
parties and is excluded from publication in
the Register of Contracts in accordance with
§ 5 par. 6, 8 of Act 340/2015 Coll.

9. The contracting parties agree that the
data in Annex 2 contain trade secrets and
proprietary information and these will be
excluded from publication.

10. The contracting parties declare that
they conclude the contract freely and
seriously, neither in a state of distress nor
under conspicuously disadvantageous
conditions, and to prove that they have
read the contract carefully and understood
its content, they confirm it by signing it.

11. The following annexes form an integral
part of this contract:

obéma smluvnimi stranami po predchozim
projednani.

6. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma smluvnimi stranami a ucinnosti
dne 1. 12. 2019. Dojde-li ke zverejnéni této
smlouvy v registru smluv az po datu 1. 12. 2019,
Smlouva nabude Ucinnosti zvefejnénim v
registru smluv.

7. Smluvni strany prohlasuji, Zze byly sezndmeny
s povinnosti uverejnit tuto Smlouvu v registru
smluv zfizovaném Ministerstvem vnitra v
souladu se zakonem ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych
smluv, uverejiovani téchto smluv a

o registru smluv (zdkon o registru smluv) a s
timto zverejnénim vyslovuji svlj souhlas véetné
zvefejnéni osobnich udaji ve smyslu zakona ¢.
110/2019 Sb. Zakon o zpracovani osobnich
udaja. Uverejnéni smlouvy v registru smluv
podle zdkona ¢. 340/2015 Sh., o registru smluv
zajisti Letisté Ostrava, a.s.

8. Obé smluvni strany konstatuji, Ze ujednani o
cené je ve smyslu § 504 zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcéansky zdkonik, obchodnim tajemstvim
obou smluvnich stran a je vylou¢eno z
uverejnéniv registru smluv v souladu s § 5 odst.
6, odst. 8 zdkona 340/2015 Sb.

9. Smluvni strany shodné konstatuji, Ze udaje v
Pfiloze ¢. 2 obsahuji obchodni tajemstvi a
chranéné informace a tyto budou vylouceny z
uverejnéni.

10. Smluvni strany prohlasuji, Ze smlouvu
uzaviraji svobodné a vazné, nikoliv ve stavu
tisné a za ndpadné nevyhodnych podminek, a
na diikaz toho, Ze si smlouvu pozorné precetly
a jejimu obsahu porozumély, ji potvrzuji svymi
podpisy.




Annex No. 1 - specification of the subject of
the lease

Annex No. 2 - method of calculation of unit
prices, sample and calculation

Annex No. 3 - drawing in the hangar plan
Annex No. 4 - copy of the extract from the
Commercial Register of the Lessee

12. This Contract is made up in English and
Czech languages. In case of discrepancies
between the English and Czech texts, the
text in Czech language shall prevail.

11. Nedilnou soucasti této smlouvy jsou
nasledujici ptilohy:

Pfiloha €. 1 — specifikace predmétu najmu
Ptiloha ¢. 2 — zplsob vypoctu jednotkovych
cen, vzor a vypocet

Pfiloha €. 3 — zakresleni v planku hangaru
Pfiloha ¢. 4 — kopie vypisu z obchodniho
rejstfiku ndjemce

12. Tato Smlouva je vyhotovena v anglickém a
Ceském jazyce. V pripadé rozporli mezi
anglickym a ¢eskym textem bude platit text v
¢eském jazyce .

Jaromir Radkovsky
predseda predstavenstva
Letisté Ostrava, a.s.

Ing. Michal Holubec
mistopredseda pfedstavenstva
LetiSté Ostrava, a.s.




Annex No. 1 - Subject of lease
to the contract on the lease of business
premises

Letisté Ostrava, a.s. and [TO BE COMPLETED]
Specification of the subject of the lease.
I. Specification of premises

part of business premises located in the
building without land registry number /
registration number - construction for
transport, which stands on the building plot of
land No. 329 in the cadastral area of Mosnov,
registered by the Lessor as a Small Hangar (No.
1)

part of the hangar area (18.0 m x 14.0 m) with
an area of 252.0 m2

Ptiloha €. 1 — Pfedmét najmu
ke Smlouvé o ndjmu prostor slouZicich
podnikani

Letisté Ostrava, a.s. and [BUDE DOPLNENO]
Specifikace predmétu najmu.
I. Specifikace prostor

¢ast prostor slouzicich podnikani, které se
nachdazeji v budové bez ¢&.p./¢.e. — stavba pro
dopravu, ktera stoji na pozemku parc. €. st. 329
v k.4. Mosnov, pronajimatelem evidovana jako
Hangar maly (¢. 1)

¢ast hangdrové plochy (18,0 mx 14,0 m) o
rozloze 252,0 m2

Jaromir Radkovsky
pfedseda predstavenstva
LetiSté Ostrava, a.s.

Ing. Michal Holubec
mistopredseda predstavenstva
Letisté Ostrava, a.s.




Annex 2
method of calculation of unit prices, a sample
and calculation

to the contract on the lease of business
premises:

Letisté Ostrava, a.s. and [TO BE COMPLETED]
1. Basic rent

Rate xxx, - CZK / m2 / year

252 m2 x xxx, - CZK'= xxx, - CZK / year = xxx, -

CZK / month

2. Power consumption
The Lessee does not require this service.

3. Water, sewerage
The Lessee does not require this service.

4. Heating and tempering
The Lessee does not require this service.

5. Cleaning
The Lessee does not require this service.

6. Removal of municipal waste
The Lessee does not require this service.

7. Telecommunication services
The Lessee does not require this service.

Together with the prices, the appropriate VAT
rate will be charged.

Pfiloha ¢. 2
zpusob vypoctu jednotkovych cen, vzor a
vypocet

ke smlouvé o ndjmu prostor slouzicich
podnikani:

Letisté Ostrava, a.s. a [BUDE DOPLNENO]
1. Zakladni najemné

Sazba xxx,- K&/m2/rok
252 m2 x xxx,- K¢= xxx,- K¢ / rok= xxx,- K¢ /
mésic

2. Spotteba elektrické energie
Tuto sluzbu najemce nepozZaduje.

3. Vodné, stocné
Tuto sluzbu najemce nepozaduje.

4. Vytdpéni a temperovani
Tuto sluzbu najemce nepozaduje.

5. Uklid
Tuto sluzbu najemce nepozaduje.

6. Odvoz komunalniho odpadu
Tuto sluzbu najemce nepozaduje.

7. Sluzby v telekomunikaénim styku
Tuto sluzbu najemce nepozZaduje.

K cenam bude Uctovana pfislusnd sazba DPH.

Jaromir Radkovsky
predseda predstavenstva
LetiSté Ostrava, a.s.

Ing. Michal Holubec
mistopredseda predstavenstva
Letisté Ostrava, a.s.







